FRAGMENTS OF KNOWN PLAYS

THPETX

In the @dyssey the father of the nightingale is Pan-
dareus and her son is Zethus, but in Hesiod she is daugh-
ter of Pandion, who was king of Athens. In Aeschylus’
Suppliant Women she is wife of Tereus, but the earliest
full account of her story that we know of is that of this
play. A hypothesis published in 1974 (P.Oxy. 3013) scems
to have been closely followed by Tzetzes. Other accounts
conform in general to this, but it is hazardous to try to use
the Tereus of Accius or Ovid’s Metamorphoses in
attempts at detailed reconstruction.

Procne, daughter of Pandion, king of Athens, is mar-
ried to the Thracian king Tereus; some authors say that
she was given to him as a reward for his help in war. After
a time she is lonely, and asks Tereus to travel to Athens
and bring her sister Philomela to Thrace to keep her com-
pany. On the way Tereus rapes the sister, and to avoid

581
TOUTOV O E€MOTTYV €MOTA TOV QUTOD KAKDY
TETOLKIAWKE KATOONAWOAs EXEL
Opaedv weTpatov dpvw év mavTevyig:
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detection cuts out her tongue. According to some versions
Tereus had pretended that she had died on the journey,
but in fact she had got away and was hiding somewhere in
the wilds. There she wove a picture of what had hap-
pened into a tapestry, and contrived to send it to her sis-
ter. Procne revenged herself on her husband by killing
their son Itys—the name sometimes appears as Itylus-
and serving him up to his father as a meal. Tereus having
learned the truth pursued the two women with a sword,
but the gods intervened, changing Tereus into a hoopoe,
Philomela into a swallow, and Procne into a nightingale,
who never ceases to lament her son. The Roman poets
made Procne the swallow and Philomela the nightingale,
and most later poets have followed them. The play was
produced before 414 B.C., for it was made fun of in Aristo-
phanes’ Birds, in which Tereus, in his hoopoe form, plays
a not unimportant part. See fr. 890.

581
Him, the hoopoe who looks upon his own misery,? he has
adorned with varied colours and has displayed as a bird of

4There is an untranslatable pun here between epops, the
heopoe, and epoptes, someone who looks over or surveys.
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59 NpL pev dpavévre dramalet wrcpbv

KtpKOv }\errap'yov dvo yap ovv ,uopd)ag Pavet
7T(1L80§ T€ Xavrov V7)8vog pLas amo-

véas 8 dmapas nwik' av Eavln ordyvs,
okt vw avlis dpudwounoe TTépu-

del O¢ pioer TOVY dmallayels ToTwy
OPUROVS €PNUOUS KAl TAYOUS ATOLKLEL

Aristotle, History of Animals 633a 17, who attributes the
fragment to Aeschylus; ef. Pliny, Natural History 10, 86; Welcker
assigned it to Sophocles. There is no indication that Aeschylus
ever wrote about this subject. The style and language seem more
like those of Sophocles, and Aristotle’s memory may well have
played him false.

owemraher Gilbert:
9 ToVd’ dwa)\)xayflg T0TWY
10 amoukeer Din-

4 ¢avévre Nauck: daivovr(a)r codd.
Stamraller or Se3eAAer codd.
Heath: 7@vd” am’ a\hov ets témov codd.
dorf: amowkioer codd.

582
“HAte, pehimmors OpnéL mpéaBioTov oélas
Schol. Aon Il. 15, 705 (4, 145, 30 Erbse)
1 oéhas] o€éBas Bothe
583
<IIPOKNH>
vov 8 ovdév elpt xwpls- dANa moAAdkis
eBAefa TavTy THY Yyurakelav Ppiow,
s oVOév éopev. ai véar uev év maTpos
NowoTov, otpat, {Ouev avbpdmov Biov-
TEPTVOS Yyap del maldas avoia TpédeL.
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the rocks, bold in his full panoply. When spring appears
he shall spread the wing of a white-feathered hawk; for he
shall show two forms from a single womb, the young one’s
and his own. And when the harvest is new and the com is
threshed, again a dappled wing will guide him. But ever
in hatred he will get clear of these places and will make
his home in lonely woods and mountains.

582
O Sun, light greatly honoured by the horse-loving Thra-
cians. ..

583
<PROCNE>
But now I am nothing on my Own. But I have often
regarded the nature of women in this way, seeing that we
amount to nothing. In childhood in our father’s house we
live the happiest life, I think, of all mankind; for folly
always rears children in happiness. But when we have
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orav &’ és YAy € kdued’ Eudpoves,

wfovueld’ é€w kal diepmorduela

Oev TaTpdwr TV Te HvedrTwr dTe,

at pev Eévovs mpes dvdpas, ai ¢ BapBdpovs,

ai & els aynfn dopal’, ai & émippoba.

kal Talt’, émedav ebdpovn Lebén ula,

XPEWY ETAVELY Kal OOKELY KAAGDS EXELY
Stobaeus, Anthology 4, 22,45 (4,517, 15 Hense)

3 év Valckenaer: yap SMA: yas év B 5 waidas F.W.
Schmidt: wdvras codd. 6 éudpoves Dobree: eddpoves
codd. 10 aynly Scaliger: aAnfly SMA: anbtin B

o584
moA\a o€ {nho Liov,
paAioTa O €l yis wi memeipacal Eévns

Stobaeus, Anthology 3, 39, 12 (3, 724, 5 Hense)

2 wakwrre Brunck: kdAAiera codd.

585
dAyewd, Ilpexvy, Onhov- dAN’ Suws xpewv

Ta Oeta Qvmrovs dvras evmerws pépew
Stobaeus, Anthology 4, 44, 58 (5,972, 4 Hense)
586
eTevdevoar avTiv, év O€ motkilw Pdpet

Herodian, On Words with Two Quantities 2, 16, 3 Lentz =
On Anomalous Words 36, 24 Dindorf
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understanding and have come to youthful vigour, we are
pushed out and sold, away from our paternal gods and
from our parents, some to foreign husbands, some to bar-
barians, some to joyless homes, and some to homes that
are opprobrious. And this, once a single night has yoked
us, we must approve and consider to be happiness.

584
I envy you for many features of your life, but most of all
because you have no experience of any foreign land.

585
This is painful, Procne, that is clear; but none the less we
are mortals and must put up with what the gods send us.

586
... as she was hurrying herself, and in a coloured coat . . .
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587
tAepyvpor uev wav 70 BepBapor vévos
pPYVpoV K ppapovy
Stobaeus, Anthology 3, 10, 25 (3, 414, 3 Hense)

o588
Odpoer Aéywrv Taknlés ov odaly moTe

Stobaeus, Anthology 3, 13, 21 (3, 457, § Hense)

589
dvovs éxetvos- ai 8 avovoTép<ws> €7t
EKELVOY MUUVAVTO <TP®S Te> KAPTEPOV.
eeTLs yap €v kaxoiot Bvuwbeis Bporav
petlov wpoodmrel TS VOO0V TO Papuakov,
(aTPOS ETTLV OUK EMOTNUWV KAKDY

Stobaeus, Anthology 3, 20, 32 (3, 545, 6 Hense)

1 suppl. Plugk 2 suppl. Bamberger

590
XOoProx
Hvnriy 8¢ pbow xpn) vmre dbpovety,
TOUTO KATEWOTAS, WS OVK €0TLY
TG Awes 0UOELS TOV LeNA VTV

Tapias @ 7L Xp7} TeTeNéTtan
Stobaeus, Anthology 3, 22, 22 (3, 589, 3 Hense)

1 transposed by Grotius: fvyre dp. x. ryrry ¢. codd.
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587
For the whole race of barbarians loves money.

288
Have no fear! If you speak the truth you will never come
to grief.

589
He is mad! But they acted still more madly in punishing
him by violence. For any mortal who is infuriated by his
wrongs and applies a medicine that is worse than the dis-
ease is a doctor who does not understand the trouble.®

 These look like the words of a god from the machine, com-
menting on the action.

590
CHORUS
Human nature must think human thoughts, knowing that
there is no master of the future, of what is destined to be
accomplished, except Zeus.?

2 These must have been the concluding words of the play;
compare the final words of the Ajax or of Euripides” Medea.
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991 591
<X0.> <CH .>
ev pvlov avlpdmwr, ui’ édeie matpos Mankind is one tribe; one day in the life of father and

mother brought to birth all of us; none was born superior
to any other. But some are nurtured by a fate of misfer-
tune, others of us by prosperity, and others are held down
by the yoke of compulsion that enslaves us.

Kal patTpos Nues euépa ToUs TAVTAS. OVOELS
€€oxos ahhos éBNauarer allov.
Booker S Tovs wev potpa dvoauepias,
Tovs 8" eABos Nuav, Tovs 8¢ Sovhei-
as {vyov éoxev avdykas.

Stobaeus, Anthology 4, 29, 12 (5, 706, 4 Hense); 1-2 &v . . .
auépa: Favorinus, On Exile col. IX 22 (385, 25 Barigazzi)

292 599
X0. CH.
al\a T@V TOA@DY KaADv But what pleasure comes from the many splendid things,

if thought that gives bad counsel is to destroy the wealth

that makes life happy?
... For the life of men is transformed by the cunning
wiles of ruinous error that bring calamities at all seasons.

’ ’ b /
Tis xapes, € kakoBovios
®povTLS ExTPUfiEL TOV €balwva TAOVTOV;

* % %

N\ \ > ’ /
rav yap avlpdmov {oav
mouthounTides arac
TNUATQY TATALS LETANAATTOVTW DPaLS

wv. 1-3: Plutarch, On Reading the Poets 4, 21B; wv. 4-6: Sto-
baeus, Anthology 4, 34, 3% (5, 837, 8 Hense)

3 éxtpupec Herwerden: ékrpédper codd.
4 yam Bergk: 8" codd. {éav Dindorf: {war codd.
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593
<X0O.> 593
lwot Tis avllpoTwr Te kat’ Nuap dTws <CH.>

Let any man procure as much pleasure as he can as he

NOLTTA TOpTULreY- TO O €S alplov alel Yy man pr (
lives his daily life; but the morrow comes ever blind.

TUuDAev €pmet
Stobacus, Anthology 4, 34, 40 (5, 837, 12 Hense)

3 TuAos Friedlinder
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